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ך1ְ תִּמְשֹׁ֣
Чи–витягнеш
H4900

לִוְיָתָ֣ן
Левіатана
H3882

ה בְּחַכָּ֑
гачком?
H2443

בֶל וּבְ֝חֶ֗
І–мотузкою

יעַ תַּשְׁקִ֥
опустиш
H8257

לְשֹׁנֽוֹ׃
язик–його?
H3956

Тож надія́ твоя неправдива, — на сам ви́гляд його упадеш́.

ים2 הֲתָשִׂ֣
Чи–протягнеш

אַגְמ֣וֹן
очеретину
H0100

בְּאַפּ֑וֹ
в–ніс–його?
H0639

וּבְ֝ח֗וֹחַ
І–гачком
H2336

תִּקּ֥וֹב
проткнеш

חֱיוֹ׃ לֶֽ
щелепу–його?
H3895

Нема смільчака́, щоб його він збудив, — а хто ж перед обличчям Моїм зможе стати?

ה3 הֲיַרְבֶּ֣
Чи–буде–множити

אֵ֭לֶיךָ
до–тебе
H0413

תַּחֲנוּנִי֑ם
благання?
H8469

אִם־
Чи

ר יְדַבֵּ֖
говоритиме
H1696

אֵלֶי֣ךָ
до–тебе
H0413

רַכּֽוֹת׃
лагідно?
H7390

Хто ви́йде навпроти Мене ́— й буде ціл́ий? Що під небом усім — це Моє!

ת4 הֲיִכְרֹ֣
Чи–укладе
H3772

ית בְּרִ֣
заповіт
H1285

ךְ עִמָּ֑
з–тобою?

נּוּ קָּחֶ֗ תִּ֝
Чи–візьмеш–його
H3947

לְעֶבֶ֣ד
за–раба
H5650

ם׃ עוֹלָֽ
навіки?
H5769

Не буду мовчати про член́и його, про стан його сили й красу ́його складу.

תְשַׂחֶק־5 הַֽ
Чи–гратимешся
H7832

בּ֭וֹ
з–ним,

כַּצִּפּ֑וֹר
як–з–пташкою?
H6833

נּוּ וְתִ֝קְשְׁרֶ֗
І–прив'яжеш–його
H7194

יךָ׃ לְנַעֲרוֹתֶֽ
для–дівчат–твоїх?
H5291

Хто відкриє повер́хню одежі його? Хто підій́де коли до двійни́х його щел́епів?

יִכְר֣ו6ּ
Чи–торгуватимуть

עָלָ֭יו
ним

ים חַבָּרִ֑
купці?
H2271

יֶחֱ֝צ֗וּהוּ
Чи–розділять–його
H2673

ין בֵּ֣
між
H0996

ים׃ נַעֲנִֽ כְּֽ
торговцями?

Двері обличчя його хто відчи́нить? Навко́ло зубів його жах!

א7 תְמַלֵּ֣ הַֽ
Чи–наповниш
H4390

בְשֻׂכּ֣וֹת
гарпунами
H7905

עוֹר֑וֹ
шкіру–його,
H5785

וּבְצִלְצַ֖ל
і–острогою–для–риби

דָּגִי֣ם
риболовною –
H1709

ראֹשֽׁוֹ׃
голову–його?

Його спи́на — канали щитів, поєд́нання їх — крем'яна́я печать.

שִׂים־8
Поклади

עָלָ֥יו
на–нього

ךָ כַּפֶּ֑
долоню–твою;
H3709

ר זְכֹ֥
згадай
H2142

ה לְחָמָ֗ מִ֝
битву –
H4421

אַל־
більше–не
H0408

ף׃ תּוֹסַֽ
повториш.
H3254

Одне до одно́го дохо́дить, а вітер між ними не про́йде.

הֵן־9
Ось,
H2005

תֹּחַלְתּ֥וֹ
надія–на–нього
H8431

נִכְזָבָ֑ה
марна;
H3576

הֲגַם֖
хіба–не
H1571

אֶל־
від
H0413

מַרְאָי֣ו
вигляду–його
H4758

ל׃ יֻטָֽ
падають?
H2904

Одне до одно́го притвер́джені, сполучені, і не відділ́яться.
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א־10 ֹֽ ל
Ніхто–не
H3808

אַכְ֭זָר
досить–сміливий,
H0393

י כִּ֣
щоб

יְעוּרֶ֑נּוּ
розбудити–його;
H5782

י וּמִ֥
і–хто
H4310

וּא ה֝֗
той,
H1931

לְפָנַי֥
хто–передо–Мною
H6440

ב׃ יִתְיַצָּֽ
встоїть?
H3320

Його чха́ння засвічує світло, а очі його — як повіќи зорі ́світово́ї!

י11 מִ֣
Хто
H4310

הִקְ֭דִּימַנִי
передував–Мене,–щоб–Я–віддав?
H6923

ם וַאֲשַׁלֵּ֑
Під

חַת תַּ֖
усіма
H8478

כָּל־
небесами
H3605

הַשָּׁמַיִ֣ם
все–Моє
H8064

לִי־
є–воно.

הֽוּא׃
—
H1931

Бух́ає по́лум'я з па́щі його, вириваються іс́кри огнен́ні!

]לא־[12
—
H3808

)לֽוֹ־(
Не

ישׁ אַחֲרִ֥
промовчу

יו בַּדָּ֑
про–члени–його,
H0907

וּדְבַר־
і–про–слово
H1697

גְּב֝וּר֗וֹת
могутності,
H1369

ין וְחִ֣
і–красу
H2433

עֶרְכּֽוֹ׃
будови–його.
H6187

Із ніз́дер його валить дим, немов з то́го горшка, що кипить та біжить.

י־13 מִֽ
Хто
H4310

גִלָּ֭ה
зняв
H1540

פְּנֵי֣
поверхню
H6440

לְבוּשׁ֑וֹ
одягу–його?
H3830

בְּכֶ֥פֶל
Між–подвійною
H3718

סְנ֗וֹ רִ֝
вуздою–його
H7448

י מִ֣
хто
H4310

יָבֽוֹא׃
увійде?
H0935

Його по́дих розпалює вуѓіль, і бух́ає по́лум'я з па́щі його.

דַּלְתֵ֣י14
Двері

פָנָ֭יו
обличчя–його
H6440

י מִ֣
хто
H4310

חַ פִתֵּ֑
відчинить?

סְבִיב֖וֹת
Навколо
H5439

שִׁנָּ֣יו
зубів–його –
H8127

ה׃ אֵימָֽ
жах!
H0367

Сила ночує на шиї його, а страх перед ним утікає.

גַּאֲ֭וָה15
Гордість –
H1346

י אֲפִיקֵ֣
ряди
H0650

גִנִּ֑ים מָֽ
щитів–його,
H4043

ג֗וּר סָ֝
замкнуті
H5462

ם חוֹתָ֥
печаттю
H2368

ר׃ צָֽ
щільною.

М'ясо нутра́ його міцно тримається, — воно в ньому тверде,́ не хитається.

אֶחָד16֣
Одна
H0259

בְּאֶחָד֣
до–одної
H0259

יִגַּ֑שׁוּ
прилягають;
H5066

וְר֝֗וּחַ
і–повітря
H7307

לאֹ־
не
H3808

יָב֥וֹא
пройде
H0935

ם׃ ינֵיהֶֽ בֵֽ
між–ними.
H0996

Його серце, мов з каменя вилите, і тверде,́ як те долішнє жо́рно!

אִישׁ־17
Одна
H0376

יהוּ בְּאָחִ֥
з–одною
H0251

קוּ יְדֻבָּ֑
зліплені;
H1692

יִתְ֝לַכְּד֗וּ
скріплені
H3920

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

דוּ׃ יִתְפָּרָֽ
розділяться.
H6504

Як підво́диться він, перелякуються силачі,́ та й ховаються з жа́ху.

עֽ‍ֲ֭טִישֹׁתָיו18
Чхання–його
H5846

הֶל תָּ֣
випромінює

א֑וֹר
світло,
H0216

יו וְעֵ֝ינָ֗
і–очі–його

כְּעַפְעַפֵּי־
як–повіки
H6079

ׁחַר׃ שָֽ
зорі.
H7837

Той меч, що дося́гне його, не встоїт́ь, ані спис, ані ра́тище й па́нцер.

מִפִּ֭יו19
З–пащі–його
H6310

ים לַפִּידִ֣
смолоскипи
H3940

יַהֲלֹ֑כוּ
вилітають;
H1980

כִּיד֥וֹדֵי
іскри
H3590

שׁ אֵ֝֗
вогню
H0784

טוּ׃ יִתְמַלָּֽ
вириваються.
H4422

За солому залізо вважає, а мідь — за гнилу ́дереви́ну!

מִנְּ֭חִירָיו20
З–ніздрів–його
H5156

יֵצֵא֣
виходить
H3318

ן עָשָׁ֑
дим,
H6227

כְּד֖וּד
як–з–казана
H1731

נָפ֣וּחַ
киплячого
H5301

ן׃ וְאַגְמֹֽ
і–очерету.
H0100
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Син лука, стріла, не примус́ит увтікати його, камін́ня із пра́щі для нього зміняється в сіно.

נַפְ֭שׁו21ֹ
Дух–його
H5315

גֶּחָלִ֣ים
вугілля
H1513

תְּלַהֵט֑
розпалює,
H3857

הַב וְלַ֝֗
і–полум'я
H3851

יו מִפִּ֥
з–пащі–його
H6310

א׃ יֵצֵֽ
виходить.
H3318

Булаву ́уважає він за соломи́нку, і сміється із по́свисту ра́тища.

צַוָּארו22ֹ ֭ בְּֽ
В–шиї–його

יָלִ֣ין
перебуває

ז עֹ֑
сила,
H5797

יו וּלְ֝פָנָ֗
і–перед–ним
H6440

תָּד֥וּץ
танцює
H1750

ה׃ דְּאָבָֽ
жах.
H1670

Під ним гостре череп́'я, — лягає на го́стре, немов у болото.

מַפְּלֵי23֣
Складки
H4651

בְשָׂר֣וֹ
тіла–його
H1320

דָבֵק֑וּ
злиті;
H1692

יָצ֥וּק
вилите
H3332

יו לָ֗ עָ֝
на–ньому,

בַּל־
не
H1077

יִמּֽוֹט׃
хитаються.
H4131

Чинить він, що кипить глибочін́ь, мов горня́, і обер́тає море в окріп́.

לִבּ֭ו24ֹ
Серце–його

יָצ֣וּק
лите,
H3332

כְּמוֹ־
як
H3644

אָבֶ֑ן
камінь;
H0068

וְיָ֝צ֗וּק
і–лите,
H3332

כְּפֶלַ֣ח
як–нижній
H6400

ית׃ תַּחְתִּֽ
жорновий–камінь.
H8482

Стежка світить за ним, а безо́дня здається йому ́сиви́ною.

מִשֵּׂ֭תו25ֹ
Коли–здіймається,
H7613

יָג֣וּרוּ
лякаються

אֵלִ֑ים
сильні;
H0410

ים שְּׁבָרִ֗ מִ֝
від–ударів–хвоста
H7667

אוּ׃ יִתְחַטָּֽ
втрачають–розум.
H2398

Немає подоби йому на землі, він безстрашним створений,

מַשִּׂיגֵה֣ו26ּ
Хто–досягне–його
H5381

חֶ֭רֶב
мечем –
H2719

בְּלִ֣י
не
H1097

תָק֑וּם
встоїть;

חֲנִ֖ית
ні–спис,
H2595

ע מַסָּ֣
ні–стріла,

וְשִׁרְיָֽה׃
ні–кольчуга.

він бачить усе, що висо́ке, він цар над усім пишним звір́'ям!“

ב27 יַחְשֹׁ֣
Вважає
H2803

לְתֶ֣בֶן
за–солому
H8401

בַּרְזֶל֑
залізо,
H1270

לְעֵ֖ץ
за–дерево
H6086

רִקָּב֣וֹן
гниле –
H7539

ׁה׃ נְחוּשָֽ
мідь.
H5154

א־28 ֹֽ ל
Не
H3808

נּוּ יַבְרִיחֶ֥
змусить–втекти–його
H1272

בֶן־
син

שֶׁת קָ֑
лука;
H7198

שׁ קַ֗ לְ֝
як–полова
H7179

נֶהְפְּכוּ־
обертаються
H2015

ל֥וֹ
для–нього

אַבְנֵי־
каміння
H0068

לַע׃ קָֽ
пращі.

כְּ֭קַש29ׁ
Як–солома
H7179

נֶחְשְׁב֣וּ
вважаються
H2803

תוֹתָ֑ח
палиці;
H8455

ק וְיִ֝שְׂחַ֗
і–сміється
H7832

לְרַ֣עַשׁ
над–звуком
H7494

כִּידֽוֹן׃
дротика.
H3591

חְתָּיו30 תַּ֭
Під–ним
H8478

חַדּ֣וּדֵי
гострі
H2303

חָרֶ֑שׂ
черепки;
H2789

ד יִרְפַּ֖
розстилає
H7502

חָר֣וּץ
молотилку

עֲלֵי־
на

יט׃ טִֽ
болоті.
H2916

יח31ַ יַרְתִּ֣
Змушує–кипіти
H7570

יר כַּסִּ֣
як–казан

מְצוּלָה֑
глибину;
H4688

יָ֝֗ם
море
H3220

ים יָשִׂ֥
робить

ה׃ כַּמֶּרְקָחָֽ
як–варницю–з–мастю.
H4841
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אַחֲ֭רָיו32
За–ним

יָאִ֣יר
світиться
H0215

יב נָתִ֑
стежка;

ב יַחְשֹׁ֖
можна–подумати –
H2803

תְּה֣וֹם
безодня
H8415

ה׃ לְשֵׂיבָֽ
посивіла.
H7872

ין־33 אֵֽ
Немає
H0369

עַל־
на

עָפָ֥ר
землі
H6083

מָשְׁל֑וֹ
подібного–до–нього;

עָשׂ֗וּ הֶ֝
створений

לִבְלִי־
без
H1097

ת׃ חָֽ
страху.

ת־34 אֵֽ
На
H0853

כָּל־
все
H3605

הַּ גָּבֹ֥
високе
H1364

יִרְאֶה֑
дивиться;
H7200

וּא ה֝֗
він –
H1931

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

עַל־
над

כָּל־
усіма
H3605

בְּנֵי־
дітьми

ׁחַץ׃ שָֽ
гордості.
H7830

ס
—
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